

	Сөз өнері, шешендік өнер ықпал етудің қуатты қаруына айналып отырғаны белгілі, кез келген жағдайда «не айту» және «қалай айту» керектігіне, үлкен жиын алдында сөз сөйлей білу қабілетін дамыту мен қатар жеке жерде өз ойын әсерлі жеткізе білуге үйретеді. Сөз арқылы жоғары деңгейде қарам-қатынас жасай білу зиялы қауым өмірі үшін өзекті мәселелердің бірі. Шешендік өнер іскери қатынаста, күнделікті өмірде де ой кемелін шыңдап, сөйлеу тілін жетілдіреді. Өмір тәжірибесіне үңілсек, биік табыстарға білімі жетік болуымен қатар, шешен сөйлей білетіндер, өз идеясы мен көзқарасына көндіре алатындар жететініне көзіміз жетеді. Демек, тіл шеберлігі мен шешендік өнер – заман талабы.
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	Тапсырма. Жоғарыда келтірілген анықтамаларды талдап, қандай топтарға және қандай ұстанымдар бойынша біріктіруге болатындығын ойластырыңыз. Сіздің топтауыңыздың нәтижелерін қағазға жазып, оларды төменде келтірілген деректермен салыстырыңыз.

	Мұндағы көңіл кірі, сүйек кірі тіркестері ауыспалы мағынада алынып, метафоралық тiркес ретiнде қолданылған. «Көңіл кірі айтса, кетер» дегені біреуге реніш, өкпе болғанда оны сөзбен айтып, түсініп, кешіру арқылы одан арылуға болатындығын білдірсе, «сүйек кірі қайтсе, кетер» деп, күңнен туғанын, тегінің нашарлығын айтып отыр. «Әкең айсыз қараңғы түн еді» дегенде, өзінің сондай – қараңғы түнде әкесінің көгеннің басында жататын күңге баруынан пайда болғанын, жасырын кездесудің салдарынан некесіз туғанын бетіне басады. Оның күңнен туған некесіз бала екенін «сүйек кірі» деген метафоралық тіркеспен шебер аңдатып тұр. Және «әкең айсыз қараңғы түн еді» деген метафораны да өте орайлы тауып айтқан.
	Тіліміздегі таныс заттарды ұқсатудан туған метафоралар кейінгі абстрактылы ойлаудан пайда болған ауыстыруларға негіз болады. Сөздердің ауыс мағынасы деп олардың ауыстырып қолданылуынан туындап түрақтаған мағынаны айтамыз. Бірақ ауыстыра қолданудың бәрі бірдей мағына туғызады деуге бол-майды. Жай ғана сөз қолдану ретіңде қалуы да, болмаса тұрақты ауыс мағына алуы да мүмкін. Ауыс мағынадағы фразеологизмдер осы соңғы топқа жатады. Мысалы, адамға тән адалдық, арамдық, мейірімділік, қатыгездік, сарандық, қорқақтық, мырзалық тәрізді қасиеттер бейнелі тіркестер магынасынан көрінеді: ақ көңіл, қара жүрек, көңілі тар, жаны тәтті, т.б.
	Мысалы, Мәшһүр Жүсіп жазбаларындағы
	«Шөженің Шоң биге айтқаны» деген шешендік сөзінде осындай ауыстыруларды «сұңқарсың», «тұлпарсың», «сүйріксің» деген бейнелі қолданыстар арқылы көруге болады. Яғни осы аталған асыл жануарлардың сұңқардың қырағылығы мен айбарлығы, тұлпардың жылдамдығы мен күштілігі, сүйріктің ептілігі сияқты жақсы қасиеттерін Шоң бидің бойынан табады. Шешендік сөздерді шешен, көркем етіп тұрған осындай бейнелі қолданыстар. Немесе, «Шорманның жас кезі» деген шешендік сөзде «- Сүйіспеген қонақтың кім екенін білмейді, езу тартып күлмейді. «Су анасы – бұлақ болар, сөз анасы – құлақ болар. Адамның жаны денесіне қонақ болар, жанның жалғыз досы дүниеде тамақ болар» - деген екен-ау!-дейді». Шешендік сөз қашанда көркемділігімен көпшілікті қызықтырады. Ал оның көркемдігін, тілдегі түрлі көріктеу құралдары мен айшықтау тәсілдерін шеберлікпен пайдаланғанын аңғара білу бүгінгі әдебиеттану және тіл білімі ғылымдарының өзекті мәселелерінің бірі болып отыр.
	Би-шешендер өз ойларын көрнекті, мәнерлі жеткізу үшін тілдегі көркемдеу мен әсерлеудің барлық түрін қолданады. Әсіресе эпитеттердің молдығы көзге түседі. Эпитет (грек тілінен ерitheton - қосымша) – троп түрі: көркемдік ерекшелікке ие болған заттың немесе құбылыстың белгілі бір сипатын көрсететін бейнелі айқындау. З.Қабдоловтың айтуынша: «Заттың, құбылыстың, айрықша сипатын, сапасын анықтайтын суретті сөз» [15, 214].
	Мысалы, «Шоң бидің Қуандық еліндегі асқа баруы» деген әңгімесінде Қарқымбайдың сабасы Көтеш ақынның өлеңіне қосылған:
	Халықтың алдында еркін, асқан мәнермен сөйлейтін, ұрпақ санасына өшпес өнеге қалдыра білген би-шешендер жөнінде, ғалым С.Негимов: «Ұлтының ұлы мұраттары мен ұлылығы, ірілігі мен бірлігі, саналылығы мен пәктігі, есендігі мен еркіндігі, намысы мен ынтымағы үшін, тәуелсіздігін қорғау, туыстастығын сақтау, қорғаныс қабілетін күшейту жолында күш-қуатын, білім-білігін сарқа пайдаланған, ауыздыға сөз, аяқтыға жол бермеген сол бір заманның жарқырап туған жарық жұлдыздары, мемлекет мәмлегері Үйсін Төле бидің, Қаз дауысты Қазыбек бидің, айыр тілді Алшын Әйтеке бидің таспадай өрілген, кестедей төгілген тұрлаулы, тұжырымды билік кесімдері, үлбіреген нәзік сезіммен, жан толқытарлық ғажайып құлшыныспен, терең тебіреніспен айтылған айшықты да асыл ойлары аспандай көнермейді, көктемдей қартаймайды» - деген [6, 465]. Би-шешендер сөздерін ел аузынан жинап, тіл қадірі мен сөз қадірін жете түсінген, оларды жеке мұрасына сақтап бізге жеткізгендердің бірі – белгілі фольклорист, ақын Мәшһүр-Жүсіп Көпейұлы. Ақынның қағазға түсірілген жазбаларында қазақ ауыз әдебиеті үлгілерімен қоса би-шешендер сөздері де көптеп кездеседі.
	Ақынның жетпіс жасында, 1927 жылы Жүсіпбек Аймауытұлына жазған хатында:
	... Отырмын бұ жалғаннан үзіп күдер,
	Жеткен соң жер таянған мезгіліме.
	Жарыстан қарадүрсін қалған кезім, Мойынға кәрілікті алған кезім. Жұрт күлер алақанын шапалақтап, Ақыл танып, азуды шалған кезім [9, 38], – деген жолдарынан кәрілік келген шағындағы өмірге деген көзқарасын аңғарған Жүсіпбек Аймауытұлы осы хатқа жазған жауабында: «Сіз – қазақтың қазақ заманында дүниеге келіп қалған гауһарысыз. Сіздің құлашыңыз ұзын, қиялыңыз терең, арманыңыз алыстағы өткен өмірде. Жаңа заманның бұйынтақ сөзі, жыбырлақ мінезі сізді жарытпайды, тосаңсытады, күні өткен жат адам қылады. Жаңа заман өйте берсін. Сіз онда жалғыздығыңызды, жапандығыңызды, сәнді, салтанатты ескі күніңізді жырлап өтіңіз. Ақынның ақындығы улаған ойын, тулаған сырын оқушыны толқытқандай қылып, тізген меруерттей кестелі, толғаулы сөзімен айта білуінде ғой!», – дейді. Сондай-ақ енді «қалған өмірді қалай өткізу керек» жайында өз ойын білдіре отырып: «...Одан соңғы сіздегі қымбат нәрсе: ақындардың айтысы, сөздері, билердің, шешендердің үлгілі сөздері. Бұларды да не кітап қылып, не журналдарға басуға тырысар едік.» – деп, ақынның қолжазбасындағы өлеңдерін, ел аузынан жинаған би-шешендердің үлгілі сөздерін жіберуін сұрайды [20, 362, 364].
	Би-шешендердің шындық пен әділеттілікті қолдаған, адамның ар-намысын қорғаған, алғыр айласы мен кесімді билік сөздері әрқашан халықтың ойынан шығып отырған. Олардың көпшілігі жастайынан ел-жұрттың мұң-зарын ескеріп, алғыр, зерек болып өседі. Шындық үшін сөз өнерін өрбітіп, әділдік үшін ой өрісін жетілдіреді. Осындай би-шешендердің даналыққа толы тағылымдарын, шешендік сөздерін Мәшһүр Жүсіп Көпейұлының ел арасынан жинап, қағазға түсірген мол мұрасынан кездестіруге болады. Ақынның жинаған би-шешендердің үлгілі сөздері «Шешендік өрнектер» деп аталатын тарауында баспадан 2005 жылы шыққан, 6 томында топтастырылған. Мұнда Абылай ханның, Қазыбек бидің, Байдалы шешеннің, Едіге бидің, Мөңке, Бөлтірік, Тайкелтір билердің, Жауке шешен, Тәйтеке би, Торайғыр би, Шоң би, Шорман би сияқты би-шешендердің нақыл сөздері, тапқырлығы мен төрелігі турасында сөз болады.
	Дәстүрлі сөз қағыстырумен, астарлы да көңілді, шымшыма сөзбен сынап-мінеу, іліп-шалып, кекету арқылы тұрмыс-тіршіліктегі келеңсіз жағдайға, нақты бір оқиға немес жағдайға өз көзқарасын білдіреді. Мұндай сөз қағыстырулар қазақта көбінде дастарқан басында әзіл-қалжыңмен ойнап-күлу арқылы өткен. Айтылған қалжыңға ұйқастырып ұтымды жауап қайтаруға тырысады. Мысалы, Мәшһүр Жүсіптің «Досболдың енді бір сөзі» деген әңгімесінде Досбол қартайған кезінде Қоңыраттың көп жас билерінің ішінде отырғанда, жастар кәрі кісіні ортаға алып, кекетіп қалжыңға айналдырады.
	Рахымжан Отарбаев, жазушы:

	Балғынбек Имашев, айтыс ақыны:
	Сөз арқылы жоғары деңгейде қарам-қатынас жасай білу зиялы қауым өмірі үшін өзекті мәселелердің бірі. Шешендік өнер іскери қатынаста, күнделікті өмірде де ой кемелін шыңдап, сөйлеу тілін жетілдіреді. Өмір тәжірибесіне үңілсек, биік табыстарға білімі жетік болуымен қатар, шешен сөйлей білетіндер, өз идеясы мен көзқарасына көндіре алатындар жететініне көзіміз жетеді. Демек, тіл шеберлігі мен шешендік өнер – заман талабы.




